
Første kapittel

Sentrale Portugal, 13. oktober 1810

Høyt oppe i den forlatte landsbyen Telemos i fjellene nord for Punhete prøvde en fortvilet Josephine Mallington å stanse blødningen den unge skarpskytteren ble påført da franskmennene gikk til angrep. Hun ble på sin post, knelende på det støvete gulvet ved siden av soldaten i det gamle klosteret, der faren og hans soldater hadde søkt tilflukt. Det franske kuleregnet fortsatte gjennom de hullene som en gang hadde vært vinduer, mens franske dragoner rykket frem i hopetall mens de ropte pas de charge, så høyt at det overdøvet skytingen.

– En avant! En avant! Vive la République! Hun hørte ropene deres.

Den stramme lukten av krutt hang i luften, blandet med eimen av friskt blod. Steinveggene som i tre hundre år hadde skjermet munker og prester og hellige messer, var vitne til blodbadet. De fleste av farens menn var døde; det var Sarah og Mary også. De som var igjen, prøvde å flykte.

Skytteren strammet plutselig grepet om hånden hennes, før han ble slapp. Josie kunne bare konstatere at livet hadde forlatt ham, og midt i alt kaoset ble hun sittende og stirre skrekkslagen på de livløse øynene.

– Josie! For Guds skyld, jente, kom deg hitover!

Stemmen til faren vekket henne, og nå hørte hun franskmennene hogge seg gjennom den solide inngangsdøren i klosteret. Hun lukket øynene på den døde soldaten og dekket ham med sjalet sitt.

– Papa? Hun lot blikket gli over de blodige ruinene.

Det lå døde og døende i hallen. Menn Josie hadde snakket med for ikke lenge siden, lå i groteske stillinger, hennes fars menn, mennene i den femte bataljonen i det 60. britiske infanteriregimentet. Josie hadde sett døden før, flere ganger enn en ung kvinne burde, men aldri slik som dette.

– Hold deg lavt og beveg deg fort, Josie. Og skynd deg, vi har knapt med tid.

Hun krabbet på hender og føtter bort til faren og de andre. De var dekket av søle og blod i ansiktet, og de mørkegrønne jakkene og blå buksene var fulle av flekker.

Hun kjente farens arm rundt seg. – Er du skadet?

– Jeg har det bra, sa hun, selv om bra neppe var noen passende beskrivelse av hvordan hun følte seg.

Han nikket og slapp henne. Da han tok ordet på nytt, var de ikke myntet på henne. – Døren holder ikke mye lenger. Vi må forflytte oss oppover i etasjene. Følg meg.

Hun gjorde som faren befalte, for i likhet med soldatene falt det henne ikke inn å protestere overfor den myndige stemmen. I farten tok hun med seg geværet, kulene og krutthornet til en av de døde skarpskytterne, men hun voktet seg vel for å feste blikket på det gapende såret i brystet hans. Faren førte dem forbi døren franskmennene brukte øks på, og opp en bred steintrapp.

De løp opp to etasjer og inn i et rom på forsiden av bygningen. Til alt hell sto nøkkelen i døren. I samme øyeblikk som faren vred om nøkkelen, hørte hun et brak fra første etasje. Inngangsdøren var brutt opp, og nå strømmet de franske soldatene inn i bygningen. Ikke lenge etter lød trampingen av støvler i trappen, og snart sto de utenfor rommet der de få gjenlevende gjemte seg.

Det var ikke mye som skilte oberstløytnant Mallington fra soldatene, bortsett fra den myndige holdningen han utstrålte. Jakken hans hadde samme mørkegrønne farge, med svarte snorer, rød besetning og sølvknapper, men i tillegg hadde han skulderklaffer med sølvsnorer og røde bånd på mansjettene, som røpet hans rang. Ridestøvlene var knapt noe å merke seg, og den pelsbesatte kappen lå slengt et eller annet sted i hallen nedenunder.

Josie lyttet til det faren sa. – Vi må hale dette ut så lenge vi kan, for å gi budbringerne våre en mulighet til å nå general hertug Wellington med nyhetene. Oberstløytnanten vek ikke i blikket da han så på dem etter tur.

Josie så aktelsen i skarpskytternes øyne.

– De franske styrkene er på fremmarsj gjennom disse områdene i et hemmelig oppdrag, fortsatte faren. – General Foy, som leder det franske infanteriet og kavaleriet, bringer en beskjed fra general Massena til selveste Napoleon Bonaparte. Han reiser om Ciudad Rodrigo i Spania til Paris.

Mennene sto tause og lyttet til oberstløytnanten.

– Massena ber om forsterkninger

– Og general hertug Wellington vet ikke om det, tilføyde sersjant Braun. – Og hvis Massena får forsterkninger …

– Derfor er det livsviktig at Wellington blir advart, sa oberstløytnant Mallington. – Det er ikke mer enn en halvtime siden våre kurerer dro. Hvis Foy og hans hær innser at vi har sendt kurerer, kommer de til å følge etter. Det må vi forsikre oss om at ikke skjer. Vi må kjøpe nok tid til at kaptein Hartmann og løytnant Meyer kommer klar av disse åsene.

Mennene nikket, bleke om munnen, men smale i blikket og fast bestemte.

– Og derfor kan vi ikke overgi oss her i dag, sa oberstløytnanten, – men kjempe til siste slutt. Vårt offer vil sørge for at Wellington får vite om franskmennenes forsterkninger, noe som i sin tur vil spare mange av våre menn. Våre seks liv for kurerenes. Han tidde og så alvorlig på dem. – Våre seks liv for å redde mange.

Det ble stille i rommet, og utenfor døren hørte de de franske støvlene.

– Seks menn for å vinne krigen, avsluttet han.

– Seks menn og en treffsikker kvinne, sa Josie og møtte farens blikk da hun løftet geværet.

– For seier! ropte først én, og straks fulgte de andre etter.

– For vår konge og for friheten! istemte oberstløytnant Mallington.

Et flerfoldig «hurra» runget til svar.

– Ingen slipper gjennom den døren i live, erklærte sersjant Braun.

Flere hurrarop, før mennene inntok stillingene på hver side av døren med våpenet klart.

– Josie. Farens stemme var lav.

Hun gikk bort til ham og ble stående der, vel vitende om at det ikke var noen vei tilbake nå. Vel ropte mennene i begeistring, men Josie var også klar over at farens ordre ville koste dem alle livet.

Faren strøk henne varsomt over kinnet. – Tilgi meg, sa han.

Hun kysset hånden hans. – Det er ikke noe å tilgi.

– Jeg skulle aldri ha latt deg komme tilbake hit.

– Jeg ønsket det selv, sa hun, – for du vet hvor sterkt jeg vantrivdes i England. Jeg har vært lykkelig her.

– Josie, jeg skulle ønske …

Men ordene til oberstløytnant Mallington ble hengende i luften. Det var ikke mer tid til prat. En fransk stemme kommanderte overgivelse fra den andre siden av døren.

Oberstløytnant Mallington smilte bryskt til Josie. – Vi overgir oss ikke! brølte han på engelsk.

Den franske stemmen gjentok ordren to ganger til, og to ganger til nektet oberstløytnant Mallington.

– Så har dere forseglet deres skjebne, sa stemmen på gebrokkent engelsk.

Josie skyndte seg å stappe først krutt, så en kule i geværløpet. Faren ga tegn til at hun skulle gå bort til hjørnet lengst fra døren, og med et nikk ba han alle innta stillingene og sikte mot døren.

Franskmennene fyrte løs med sine musketter, og kulene smalt inn i den solide døren.

Vent, signaliserte hånden til oberstløytnanten.

Det var det verste, syntes Josie der hun krøkte seg sammen i det lille rommet, med hamrende hjerte og fingeren på avtrekkeren. Hun visste at de skulle dø, samtidig som hun ikke trodde på det. Minuttene hadde aldri sneglet seg av sted så langsomt. Hun var så tørr i munnen at hun ikke greide å svelge, men fortsatt ga ikke faren klarsignal. Han ville markere en siste gang, et siste heltemodig forsøk på motstand for å holde franskmennene unna så lenge som mulig. Og kulene fortsatte å komme, og fortsatt ventet seks menn og Josie, til store trestykker åpenbarte hull i den tidligere så solide døren, og Josie kunne se alle uniformene utenfor. Uniformer som var så like i fargen til uniformen faren og hans menn bar, at hun kunne ha innbilt seg at de også var britiske skyttere.

– Nå! smalt ordren.

Og det som var igjen av deres seksjon av femte bataljon av 60. infanteriregiment, fyrte løs.

*

Josie ble aldri sikker på hvor lenge skuddvekslingen varte. Kanskje var det bare snakk om sekunder, men det virket som timer. Armene verket etter å skyte og lade og skyte igjen, men hun fortsatte. Det var en håpløs oppgave, og en etter en stupte oberstløytnantens menn, til det bare var sersjant Braun, Josie og faren hennes igjen. Da kom det et gisp fra oberstløytnant Mallington som tok seg til brystet, og mellom fingrene hans så Josie blod. Han vaklet bakover til han seg sammen ved veggen, og sabelen smalt ubrukt mot gulvet. Kreftene ebbet ut, men oberstløytnanten greide å heise seg opp i halvt sittende stilling.

– Papa! I to skritt var hun borte hos ham og presset sabelen på plass i hånden hans.

Han pustet anstrengt, og blodflekken på jakkebrystet ble stadig større.

Sersjant Braun hørte skriket hennes og stilte seg opp foran oberstløytnanten og datteren hans, han skjøt og ladet i et slikt tempo at Josies innsats fremsto som latterlig. Franskmennene hadde ennå ikke krysset dørterskelen, og hun opplevde det som han sto der en evighet, at én mann holdt stand mot hele styrken til de franske 8. dragoner, til han rykket til da først én kule, og så én til traff, og han stupte overende i en blodpøl.

Da kom det ikke flere skudd fra muskettene.

Josie stilte seg opp foran faren og lot geværsiktet pekte midt inn i kruttrøyken. Den hivende pusten hennes var ekstra hørbar i den plutselige stillheten.

Brått deiset restene av døren i gulvet med et brak, etterfulgt av ny stillhet. Da røyken lettet, så Josie hva hun sto overfor.

Franskmennene hadde ikke rørt seg. De sto fortsatt samlet i en klynge i gangen utenfor rommet, i sine grønne uniformsjakker som var til forveksling like de engelske. Forskjellen var at de hadde hvite i stedet for blå bukser, svarte ridestøvler, messingknapper og hvitt diagonalbånd, og den tydeligste forskjellen var at de hadde messinghjelm med svart hestehårsdusk på hodet. Tvers over rommet så hun magre, brutale ansikter under de hjelmene, kombinert med vantro da det gikk opp for dem hva som møtte dem.

Hun hørte kommandoropet: – Ne tirez pas! og hun visste at de ikke ville skyte. Mannen som ga den kommandoen, trådte frem.

Han var kledd i samme grønne jakke som sine menn, men med hvite epåletter på skuldrene og leopardskinn rundt hjelmen, noe bare offiserer fikk bære. Han virket for ung til å bære de små sølvgranatene i de røde slagene på jakken. Han var høy og muskuløs. Håret under den blanke hjelmen var kort og mørkt, og han hadde et langt arr nedover høyre kinn. I hånden holdt han en praktfull sabel med lang, gyllen dusk.

Når han snakket, var stemmen hard som flint og med kraftig aksent. – Oberstløytnant Mallington.

Josie hørte faren gispe rystet, og hun løftet geværet og siktet mot franskmannen.

– Dammartin? Hun hørte det vantro i farens stemme.

– Du gjenkjente meg kanskje på min far, major Jean Dammartin. Jeg forstår det slik at du kjente ham. Jeg er kaptein Pierre Dammartin, og jeg har ventet lenge på å få møte deg, oberstløytnant Mallington, sa franskmannen.

– Gode Gud! utbrøt faren hennes. – Du er ham opp av dage.

Franskmannens smil var kaldt og hardt. Han rørte seg ikke, bare sto der, akkurat som om han smakte på øyeblikket.

– Josie, sa faren ivrig.

Josie senket ikke geværet, men siktet stadig på den franske kapteinen, samtidig som hun skottet ned på faren. Han var blek og svak, og det var tydelig at han hadde smerter.

– Papa?

– La ham komme nærmere. Jeg har noe å si ham.

Hun flyttet blikket bort på franskmannen, som møtte blikket hennes med harde øyne. De iakttok hverandre.

– Josie, gjentok faren. – Gjør som jeg sier.

Hun avskydde tanken på å slippe til fienden, men visste at hun ikke hadde noe valg. Kanskje faren hadde et ess i ermet, kanskje en liten pistol eller en kniv som kunne snu situasjonen til deres fordel. Hvis de bare kunne overmanne den franske kapteinen og forhandle om litt mer tid …

Josie trådte til siden og lot passasjen bli fri, dog uten å ta øynene fra franskmannen.

Franskmannen holdt fortsatt sabelen i hånden, som om den var en gammel venn han hadde sluttet å legge merke til. Han trådte frem og stilte seg opp foran oberstløytnanten, akkurat der Josie nettopp hadde stått, mens han ventet på hva den aldrende mannen ville si.

Hele tiden holdt Josie geværet rettet mot hjertet til franskmannen mens de franske soldatene holdt sine musketter rettet mot henne.

– Kaptein Dammartin. Faren vinket ham nærmere.

Franskmannen rørte seg ikke.

Oberstløytnant Mallington smilte motstrebende. – Du er akkurat lik din far. Han var den ypperste motstander som tenkes kan.

– Mange takk, oberstløytnant. Dammartin var stram om munnen. – Litt av en kompliment, må jeg si.

Oberstløytnanten flyttet blikket bort på Josie. – Hun er min datter, alt jeg har igjen i denne verden. Så flyttet han blikket tilbake til Dammartin. – Jeg trenger sikkert ikke å be om at du behandler henne med ærbødighet. Det vet jeg allerede, siden du er Dammartins sønn. Han hostet blod.

Det glimtet faretruende i blikket til Dammartin. – Jaså, sier du det, oberstløytnant? Han svingte sabelen, og det var bare få tommer fra ansiktet til oberstløytnanten. – Du lyder voldsomt selvsikker til å være en mann i din situasjon.

De franske dragonene i bakgrunnen smilte hånlig. Dammartin løftet hånden før de rakk å si noe.

Josie gikk et skritt nærmere, men geværet begynte å bli vel tungt. Likevel viste hun ingen tegn på svakhet, strammet bare grepet rundt avtrekkeren og tok nok et skritt, fortsatt mens hun siktet på brystet til Dammartin. – Senk sabelen, sir, sa hun, – hvis ikke, sender jeg en kule gjennom deg.

– Nei, Josie! gispet faren anstrengt.

– Tenk på hva mine menn gjør hvis du trekker av, sa Dammartin.

– Jeg tenker på hva du kommer til å gjøre hvis jeg ikke gjør det, svarte hun.

De så på hverandre uten å vike med blikket, som om det kunne avgjøre om sabelen eller geværet beveget seg først.

– Josie! Faren hostet, og hun hørte ham gispe av smerte. – Legg fra deg våpenet.

Hun stirret vantro på faren. – Vi overgir oss ikke, sa hun, gjentok det han selv hadde sagt for litt siden.

– Josie. Han vinket henne nærmere med en finger flekkete av blod, og den svake bevegelsen viste tydelig at kreftene var i ferd med å ebbe ut.

Hun skottet bort på Dammartin, som senket sabelen og slapp henne frem, men selv holdt hun geværmunningen rettet mot ham.

– Kampen er over. Vi kan ikke utrette mer i dag.

– Nei. Hun skulle til å protestere, men tidde da han la hånden på armen hennes.

– Jeg er døende.

– Nei, papa, hvisket hun, men den blodige jakken og det gråbleke ansiktet fortalte henne at det var sant.

– Legg fra deg våpenet, Josie. Kaptein Dammartin er en ærbar mann. Han vil sørge for at du er i sikkerhet.

– Nei! Hvordan kan du si noe slikt? Han er fienden. Jeg gjør det ikke, papa!

– Ikke å følge ordre er disiplinærnekt, sa han og prøvde å le, men smilet ble bare en grimase, og anstrengelsen utløste bare mer hoste.

Josie kvalte et skrik da hun så blodet piple frem i munnviken. – Papa! Uten å kaste så mye som et blikk på Dammartin, slengte hun fra seg geværet på gulvet og grep farens hånd med den ene hånden og strøk ham over kinnet med den andre.

Lyset svant fra øynene hans. – Stol på ham, Josie, hvisket han så lavt at det var så vidt hun hørte det. – Fiende eller ikke, familien Dammartin er gode menn.

Hun stirret på ham, kunne ikke fatte og begripe at mannen som snakket om franskmennene med slikt hat i øynene, kunne si noe slikt.

– Lov meg at du overgir deg til ham.

Underleppen hennes skalv, og hun måtte svelge hardt for å skjule svakheten.

– Lov meg, Josie, hvisket faren, og hun hørte hvor bønnfallende den svake stemmen var.

Hun sa det eneste hun kunne si. – Jeg lover, papa. Hun presset et kyss mot kinnet hans.

– Jenta mi. Ordene var knapt hørbare.

Varme, store tårer rant nedover kinnene til Josie.

– Kaptein Dammartin, kommanderte oberstløytnant Mallington med noe av den gamle kraften i stemmen.

Hjertet til Josie gjorde et byks. Kanskje han ikke kom til å dø likevel. Hun kjente at han flyttet hånden hennes over på den andre hånden sin, før hun så hvordan han strakte ut armen og tok et fast grep om håndleddet til franskmannen.

– Jeg overgir Josephine i din varetekt. Sørg for at hun er i sikkerhet til du kan overlevere henne til de britiske styrkene.

Faren holdt blikket til franskmannen. Det var det siste oberstløytnant Mallington så. Det lød et sukk i det kalde steinrommet i det portugisiske klosteret, og så ble det stille, og farens hånd lå slapp og livløs mellom Josies hender.

– Papa? hvisket hun.

Det tomme blikket hans var festet på franskmannen.

– Papa! Stemmen sprakk da det gikk opp for henne hva som hadde skjedd. Hun presset kinnet mot hans, slo armene om den blodige skikkelsen og gråt, og for soldatene rundt var lyden like hjerteskjærende som skrikene de hadde hørt tusenvis av ganger. Uskadde, så vel som sårede franske soldater ble stående tause i ærbødighet.

Da hun til slutt slapp faren, var det Dammartin som lukket øynene til oberstløytnanten, og den samme Dammartin tok henne i armen og hjalp henne på bena. Hun hørte knapt hva han befalte, og merket nesten ikke at soldatene vek til side og slapp henne frem. Like lite som hun observerte det stramme uttrykket i ansiktet til kaptein Dammartin da han førte henne ut av rommet.

*

Den franske troppen slo leir for natten i den forlatte landsbyen, der hver mann fant seg en plass i ruinene. Leirbålene lyste mot den svarte nattehimmelen i det forrevne fjellandskapet. Lukten av mat ble hengende, lenge etter at den tynne lapskausen var fortært.

Pierre Dammartin, kaptein for 8. dragonregiment i Napoleons hær i Portugal, ville helst ha tatt oberstløytnanten i live. Den eneste grunnen til at han hadde dempet angrepet mot skarpskytterne i det forlatte klosteret, var at han hadde hørt at de var under kommando av Mallington. Han ville ha Mallington i live fordi han selv ville ha gleden av å ekspedere oberstløytnanten til de evige jaktmarker.

I halvannet år hadde Dammartin ønsket å møte Mallington på slagmarken. Han hadde drømt om å stirre ham rett i hvitøyet når han fortalte hvem han var. Han ønsket å stille engelskmannen det spørsmålet han hadde stilt seg selv de siste atten månedene. For knapt en time siden så det ut til at han var blitt bønnhørt, og at han fikk Mallington servert på et fat et helt usannsynlig sted.

Det hadde ikke vært lett å beseire Mallington, til tross for at de var langt færre, bare en bataljon av et britisk kompani mot ett hundre og tjue ryttere med ryggdekning av en infanteribataljon. Mallingtons menn hadde bokstavelig talt kjempet til siste slutt fremfor å la seg ta til fange, og de hadde nektet plent da Dammartin ba dem overgi seg. Kampen hadde vart lenger enn Dammartin regnet med. Og han var slett ikke fornøyd da han endelig kunne gå inn i det blodige klosteret. Sant nok hadde Dammartin møtt blikket til Mallington og avslørt hans identitet, men Mallington hadde ikke reagert som forventet, og det ble ikke tid til å stille spørsmål. Øyeblikket kapteinen hadde lengtet etter, gjorde ham bare enda mer misfornøyd. Spesielt på grunn av Mallingtons datter.

Han sto ved vinduet i den forfalne hytta ved foten av stien som førte opp til klosteret. Noen av mennene drev formålsløst omkring utenfor. Han hørte stemmesurr og så mørke skikkelser i lysskjæret fra bålene. Snart ville de gå til ro for natten, i likhet med de tusenvis av soldatene som befant seg i området rundt Santarém litt lenger sør. Over dem glitret det i stjerner på den blekkblå himmelen. Og han visste at temperaturen ville synke, og at det kom til å bli en bitende kald natt. I morgen skulle general Foy føre dem over fjellene mot Ciudad Rodrigo, og de skulle snu ryggen til det ødelagte klosteret i Telemos og likene av skarpskytterne og Mallington. Han hørte Lamont komme inn.

– Kaffen din, Pierre.

Han tok imot tinnkruset fra sersjanten. – Takk. Den brune drikken var bitter, men varm. – Har major la Roque sendt bud på meg?

– Nei. Lamont smilte og blottstilte en rad skjeve tenner. – Han har det for travelt med middagen og drinken sin.

– Så lar han meg vel vente til i morgen tidlig, sa Dammartin, – før han griller meg.

Lamont trakk på skuldrene. Han var en kortvokst, senete mann med øyne så mørke at de så svarte ut. Huden var rynket og værbitt, håret mørkt med gråstenk. Men Lamont kunne bruke musketten bedre enn noen annen i Dammartins kompani. Til tross for at han hadde vokst opp som sønnen til en fiskehandler, og Dammartin som sønnen til en høytstående major, var de to blitt nære venner.

– Skarpskytterne avslo muligheten til å overgi seg. De var som djevler. Jeg har aldri tidligere sett britene kjempe til siste mann. Det var ikke lett å ta dem. Majoren må da vite det.

Dammartin møtte blikket hans og visste at sersjanten forsto at kampen trakk unødig i langdrag fordi Dammartin nektet å storme klosteret i det lengste. – Majoren bryr seg bare om forsinkelsen det har kostet oss. General Foy kommer ikke til å like det. En hel dagsmarsj, og vi har knapt passert Abrantes.

Lamont snøftet og dro håndbaken under nesen. – Det var verdt det. Du ville ha den engelske oberstløytnanten i live, slik at du kunne se ham dø.

Dammartin sa ikke noe.

– Du har ventet lenge på en mulighet til å ta livet av ham, og nå er han død.

– Men ikke ved min hånd.

– Gjør det noen forskjell? Han er vel like død for det.

– Jeg ville se ham inn i øynene mens jeg tok livet av ham. Jeg ville se hans reaksjon når jeg fortalte ham hvem jeg var, for å forvisse meg om at han hadde vett nok til å bli redd.

– Men det gjorde du jo i dag. Denne Mallington hadde blikket festet på deg da han trakk sitt siste åndedrag. Det er over, kaptein. Faren din er hevnet.

Dammartin ble stram om munnen. Han sa ikke noe. Det var sant at Dammartin hadde stirret inn i ansiktet til Mallington og avslørt hvem han var. Men etter det gikk ikke ting slik den franske kapteinen hadde forventet, og nå følte han seg snytt.

Lamont hentet sitt eget kaffekrus og satte seg på oppakningen sin ved ildstedet. Røyken steg i små spiraler fra den varme kaffen. Lamont holdt rundt kruset med begge hender uten å bry seg om at det var varmt, og stirret inn i flammene. – Kanskje det var ørene mine som sviktet meg, kaptein, men jeg tror engelskmannen sa at piken var hans egen datter.

– Han sa det.

– Sacré bleu! svor sersjanten. – Det viser hva slags mann denne oberstløytnant Mallington var. Bare en skrudd engelskmann kan finne på å ta med seg datteren sin i krigen. Sersjanten satte pekefingeren mot tinningen og dreide den rundt. – Splitter pine gal.

– Det kan virke slik, sa Dammartin. Han så for seg den tilsynelatende uredde piken stå alene foran restene av 8. dragonregiment og forsvare sin far.

– Hun er så ung, ser fryktelig tander ut. Det virker ikke sannsynlig at hun skulle kunne overleve dette helvete av et land.

– Så tander at kulene hun avfyrte, rammet mange av våre menn, sa Dammartin surt.

– Det er sant, sa Lamont nøkternt og tok en slurk kaffe.

Dammartin fisket frem en liten lommelerke i sølv og skrudde av korken. – Brandy? For å hindre at du blir inn til margen kald i natt.

Lamont nikket smilende og rakte frem kaffekruset.

Dammartin helte en rundhåndet dose av den brune væsken i kruset til Lamont, før han gjorde det samme i sitt eget kaffekrus. – Hvorfor ofret Mallington sine menn i en avsidesliggende landsby midt i ingenmannsland? Det rimer ikke. Wellingtons styrker befinner seg hele veien mellom Torres Vedras og Lisboa. Hva i all verden gjorde Mallington her oppe?

Sersjanten trakk på skulderen. – Speidere? De var tross alt skarpskyttere.

– Kanskje. Dammartin nippet til kaffen. – Mon tro om mademoiselle Mallington kan kaste lys over saken.

Lamont kastet et hastig blikk på den unge kapteinen. – Tenker du på å avhøre henne?

– Hun er den eneste overlevende. Hvem andre kan fortelle oss noe? Dammartin fikk et besluttsomt uttrykk.

– Den engelske oberstløytnanten overlot henne i din varetekt, protesterte Lamont. – Hun er bare et pikebarn.

Dammartin virket ikke overbevist.

– Hun er datteren til en gentleman, og i dag var hun vitne til sin fars død.

– Hun er datteren til en kjeltring, og dertil en engelsk kjeltring, rettet Dammartin. – Hun behandlet det geværet like godt som en mann, og vi kan ikke stole på henne. Hvor er mademoiselle Mallington nå?

– Låst inne i kjelleren.

Dammartin tømte kruset og satte det fra seg. – Da ser det ut til at jeg har arbeid å gjøre i kveld.

Lamont sluttet å dreie på kruset og så på ham. – Jeg ber, min venn og kaptein, sørg for at du er sikker på hva du er i ferd med å gjøre.

– Har aldri vært mer sikker, sa Dammartin og forlot rommet.
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